Ultrapac Trafficlean ¢ DANGER

Harmful if swallowed. Causes skin irritation. Causes
serious eye irritation. May cause respiratory
irritation. Causes damage to organs through

prolonged or repeated exposure.

Prevention: Do not breathe dust, fume, gas, mist, vapors, spray. Wash face, hands and any

exposed skin thoroughly after handling. Do not eat, drink or smoke when using this product.

Use only outdoors or in a well-ventilated area. Wear protective gloves, protective clothing, eye

protection, face protection.

Response: IF SWALLOWED: Call a POISON CENTER or doctor or physician if you feel

unwell. Rinse mouth. IF ON SKIN: Wash with plenty of soap and water. IF INHALED:

Remove victim to fresh air and keep at rest in a position comfortable for breathing. IF

IN EYES: Rinse cautiously with water for several minutes. Remove contact lenses, if

present and easy to do. Continue rinsing. If skin irritation occurs: Get medical advice or

attention. If eye irritation persists: Get medical advice or attention. Take off contaminated

clothing and wash it before reuse.

If any condition(s) persist: Get medical advice/attention. More detailed First Aid measures may be
found in Section 4 of the SDS.

Storage: Store in a well-ventilated place. Keep container tightly closed. Store locked up. Disposal: Dispose of
contents or container to an approved waste disposal plant.

READ SDS at www.legendbrandscleaning.com

DANGER

Nocif en cas d'ingestion. Provoque une irritation cutanée. Provoque
une sévere irritation des yeux. Peut irriter les voies respiratoires.
Risque avéré d'effets graves pour les organes a la suite d'expositions
répétées ou d'une exposition prolongée.

Prévention : Ne pas respirer les poussieres, fumeées, gaz, brouillards, vapeurs, aérosols. Se laver le visage, les
mains et toute surface de peau exposée soigneusement apres manipulation. Ne pas manger, boire ou fumer en
manipulant ce produit. Utiliser seulement en plein air ou dans un endroit bien ventilé. Porter des gants de
protection, des vétements de protection, un équipement de protection des yeux, du visage.

Réponse : EN CAS D’INGESTION: appeler un CENTRE ANTIPOISON ou un médecin en cas de malaise. Rincer la

READ ALL INSTRUCTIONS AND PRECAUTIONS BEFORE USING

INSTRUCTIONS
Shake well before using. Pre-test carpet for colorfastness in an
inconspicuous area. Mix 4 ounces per gallon (1:32). Pre-spray, allow
5 to 15 minutes dwell time, do not allow to dry. Extract with Prochem
extraction detergent, or All Fiber Rinse.
INJECTION SPRAYER (HIGH PRESSURE 1:8 TIP): Add 1 quart to
5-quart container, fill with water. Pre-spray and extract.
pH: 9.5 - 9.8 ready to use
CAUTION: Use product only in well-ventilated area. To avoid skin
irritation or slip hazards, do not walk on wet carpets with bare feet.
NOTICE: Product must be stored at room temperature (59°F - 86°F/
15°C - 30°C). Keep in sealed container when not in use. Product is not
warranted if used for repack, improperly stored, or used in a manner
not consistent with manufacturer’s instructions.
CONTAINS: water (CAS 7732-18-5); ethylene glycol monobutyl ether
(CAS 111-76-2); tetrapotassium pyrophosphate (CAS 7320-34-5);
ethoxylated alcohols (CAS 66455-15-0); alkylated naphthalene
sulfonate, sodium salt (mixture)

VEUILLEZ BIEN LIRE TOUTES LES INSTRUCTIONS ET
PRECAUTIONS AVANT D’EMPLOYER

MODE D’EMPLOI
Faites d’abord un essai dans un endroit peu en évidence. Bien seouer
avant l'utilisation. Mélanger environ 115 grammes dans 3,8 litres
(1:32). Vaporiser et laisser 5 a 15 minutes de temps de fixation. Ne pas

n’est pas utilisé conformément aux instructions du fabricant.
CONTIENT : eau (CAS 7732-18-5); éther monobutylique d’éthyléne
glycol (CAS 111-76-2); pyrophosphate tétrapotassique (CAS
7320-34-5); alcools éthoxylés (CAS 66455-15-0); sulfonate de
naphtaléne alkyle, sel de sodium (mélange)

LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES Y
PRECAUCIONES ANTES DE SU USO

INSTRUCCIONES
Agitelo bien antes de usar. Pruébelo primero en un lagar apenas
visible. Mezcle 4 onzas por galén (1:32). Rocielo primero, espere 5 a
15 minutos, no permita a secar. Extraigalo con el detergente de
extraccién Prochem, o con la solucién All Fiber Rinse.
PARA ROCIADO POR INYECCION (MODEL 1:8 DE ALTA
PRESION): Agregue 1 cuarto para una diluciéon de 1:32 al recipiente
liénelo con aqua. Rocie y extraigalo.
PRECAUCION: Utilizar el producto solo en areas bien ventiladas.
Para evitar la irritacion de la piel o el peligro de resbalones, no camine
sobre las alfombras humedas con los pies descalzos. AVISO:
Conservar el producto a temperatura ambiente (59 °F a 86 °F/ 15 °C a
30 °C). Mantener el envase sellado cuando no se use. No se garantiza
la eficacia del producto si se almacena de forma incorrecta, se lo
utiliza para reempaquetar o de una manera no acorde con las
instrucciones del fabricante.
CONTIENE: agua (CAS 7732-18-5); éter monobutilico de etilenglicol
(CAS 111-76-2); pirofosfato de tetrapotasio (CAS 7320-34-5);
alcoholes etoxilados (CAS 66455-15-0); naftaleno sulfonato alquilado,
sal sédica (mezcla)

PROCHEM

ULTRAPAC
TRAFFICLEAN

A Minimum Residue, Maximum Cleaning™
Traffic Lane Pre-Conditioner

pH: 9.5

The manufacturer and seller make no representation or warranty, including merchantability or any other kind, express or

NOTICE: Seller's and manufacturer’s liability for any losses or damages resulting from any cause shall not exceed the purchase
price of this product. User shall determine the suitability of the product for intended use, and user assumes all risk and liability.
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